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ŁAWKA Z OPARCIEM
Stalowa część konstrukcyjna, profile kwadratowe o przekroju 40x40mm, 20x20mm

stal cynkowana i malowana proszkowo RAL 7016
Lamele z drewna egzotycznego jatoba o przekroju 48x30mm

dł. lameli oparcia 1800mm, dł. lameli siedziska 1718mm
Łączniki ze stali nierdzewnej

Fundament prefabrykowany , mocowanie zgodne z zaleceniami producenta
Wymiary nie mogą się różnić od podanych o więcej niż 5%

rysunek poglądowy
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Widok z przodu i z boku

Fundamentowanie

Rozměry výrobků mají informativní charakter. Výrobce si vyhrazuje právo na změnu technické specifikace bez předchozího upozornění. Rozměry spodní stavby a způsob osazení výrobku jsou závazné. Rozteče kotev rozměřovat dle rozměrů dodaného výrobku.
All product sizes have an informative character. The producer reserves the right to amend the technical specification at any time without previous warning. The size of foundantion baseplate and the method of mounting of the product are imperative. Anchor spacing measure out by measurements of supplied product.
Die Abmessungen der Produkte sind informativ. Der Hersteller behält sich das Recht an Änderungen der technischen Spezifikationen vor, ohne vorher darauf hinzuweisen. Abmessungen der Fundamentierung – Unterbau und Art des Produkteinbaus sind verbindlich. Ankerabstand gemäß der gelieferten Produktabmessungen dimensionieren.
Dimensions des produits sont à titre informatif seulement. Le fabricant se réserve le droit de modifier les spécifications techniques sans préavis. Dimensions des fondations et manière de  l’implantation du produit sont obligatoire. Ancre écartement dimensions á partir des dimensions du produit livré.
Las dimensiones de los productos tienen carácter informativo. El fabricante se reserva el derecho de cambio de la especificación técnica sin aviso previo. Tanto las dimensiones de las bases de cimentación como el sistema de fijación son inalterables. Hay que medir el espaciamiento de anclajes según las dimensiones del producto suministrado.

dimensions in mm

All rights reserved. Protection of industrial design. 
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 LV - VERA
 All rights reserved. Protection of industrial design. 

Rozměry výrobků mají informativní charakter. Výrobce si vyhrazuje právo na změnu technické specifikace bez předchozího upozornění. Rozměry spodní stavby a způsob osazení výrobku jsou závazné. Minimální únosnost základové půdy 150kPa. Rozteče kotev rozměřovat dle rozměrů dodaného výrobku.
All product sizes have an informative character. The producer reserves the right to amend the technical specification at any time without previous warning. The size of foundantion baseplate and the method of mounting of the product are imperative. Minimal load-bearing capacity of the soil 150kPa. Anchor spacing measure out by measurements of supplied product.
Die Abmessungen der Produkte sind informativ. Der Hersteller behält sich das Recht an Änderungen der technischen Spezifikationen vor, ohne vorher darauf hinzuweisen. Abmessungen der Fundamentierung – Unterbau und Art des Produkteinbaus sind verbindlich. Minimum tragfähigkeit des Bauuntergrundes 150 kPa. Ankerabstand gemäß der gelieferten Produktabmessungen dimensionieren.
Dimensions des produits sont à titre informatif seulement. Le fabricant se réserve le droit de modifier les spécifications techniques sans préavis. Dimensions des fondations et manière de  l’implantation du produit sont obligatoire. La capacité portante du sol 150 kPa (minimale). Ancre écartement dimensions á partir des dimensions du produit livré.
Las dimensiones de los productos tienen carácter informativo. El fabricante se reserva el derecho de cambio de la especificación técnica sin aviso previo. Tanto las dimensiones de las bases de cimentación como el sistema de fijación son inalterables. Capacidad portante mínima del suelo 150kPa. Hay que medir el espaciamiento de anclajes según las dimensiones del producto suministrado.

nawierzchnia z kostki betonowej

podsypka żwirowa

fundament prefabrykowany beton C12/15

kotwa o średnicy 10mm
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KOSZ NA ŚMIECI
Stalowa konstrukcja, stal cynkowana, malowana proszkowo RAL 7016 

Ścianki ze stali cynkowanej o grub. 3mm, malowanej proszkowo RAL 7016
Łączniki ze stali nierdzewnej

Pojemność kosza-55l 
Mocowanie do prefabrykowanego fundamentu

Wymiary nie mogą się różnić od podanych o więcej niż 5%

rysunek poglądowy
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Widok

Fundamentowanie

ILLUSTRATIVE PHOTO 

Rozměry výrobků mají informativní charakter. Výrobce si vyhrazuje právo na změnu technické specifikace bez předchozího upozornění. Rozměry spodní stavby a způsob osazení výrobku jsou závazné. Rozteče kotev rozměřovat dle rozměrů dodaného výrobku.
All product sizes have an informative character. The Producer reserves the right to amend the technical specification at any time without previous warning. The size of foundation baseplate and the method of mounting of the product are imperative. Anchor spacing measure out by measurements of supplied product.
Die Abmessungen der Produkte sind informativ. Der Hersteller behält sich das Recht an Änderungen der technischen Spezifikationen vor, ohne vorher darauf hinzuweisen. Abmessungen der Fundamentierung - Unterbau und Art des Produkteinbaus sind verbindlich. Ankerabstand gemäß der gelieferten Produktabmessungen dimensionieren.

TECHNICAL SPECIFICATIONS 2/5
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 TYP B - LITTER BINS
 All rights reserved. Protection of industrial design. 

Rozměry výrobků mají informativní charakter. Výrobce si vyhrazuje právo na změnu technické specifikace bez předchozího upozornění. Rozměry spodní stavby a způsob osazení výrobku jsou závazné. Minimální únosnost základové půdy 150kPa. Rozteče kotev rozměřovat dle rozměrů dodaného výrobku.
All product sizes have an informative character. The producer reserves the right to amend the technical specification at any time without previous warning. The size of foundantion baseplate and the method of mounting of the product are imperative. Minimal load-bearing capacity of the soil 150kPa. Anchor spacing measure out by measurements of supplied product.
Die Abmessungen der Produkte sind informativ. Der Hersteller behält sich das Recht an Änderungen der technischen Spezifikationen vor, ohne vorher darauf hinzuweisen. Abmessungen der Fundamentierung – Unterbau und Art des Produkteinbaus sind verbindlich. Minimum tragfähigkeit des Bauuntergrundes 150 kPa. Ankerabstand gemäß der gelieferten Produktabmessungen dimensionieren.
Dimensions des produits sont à titre informatif seulement. Le fabricant se réserve le droit de modifier les spécifications techniques sans préavis. Dimensions des fondations et manière de  l’implantation du produit sont obligatoire. La capacité portante du sol 150 kPa (minimale). Ancre écartement dimensions á partir des dimensions du produit livré.
Las dimensiones de los productos tienen carácter informativo. El fabricante se reserva el derecho de cambio de la especificación técnica sin aviso previo. Tanto las dimensiones de las bases de cimentación como el sistema de fijación son inalterables. Capacidad portante mínima del suelo 150kPa. Hay que medir el espaciamiento de anclajes según las dimensiones del producto suministrado.

nawierzchnia z kostki betonowej

kotwa 4x M12x165

fundament prefabrykowany beton C12/15

trzpień o średnicy 12mm
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OPIS URZĄDZEŃ

Elementy są wykonane z impregnowanego ciśnieniowo, na całym przekroju (w klasie AB, zgodnie z normą oraz 
PN-EN 351-1:2009) gęsto-słojowego drewna sosny skandynawskiej. Drewno laminowane wielowarstwowo. 
Przekrój słupów jest kwadratowy i posiada wymiar 120 x 120 mm. 
Powierzchnia drewna jest gładzona i zaokrąglona na krawędziach. 
Drewno malowane proszkowo RAL 8025 i pokryte dwoma warstwami pół-błyszczącego lakieru.
Lakier powinien zapewniać całkowitą ochronę przed promieniowaniem UV.
Części metalowe wykonane z rur stalowych o średnicy 33 mm. 
Stal jest śrutowana, czyszczona chemicznie, ocynkowana powłoką epoksydową o grubości min 0,006mm., 
malowane proszkowo RAL 9022 – farbą poliestrową o grubości co najmniej 0,1mm. Łączna grubość warstw nie 
mniej niż 0,16mm.  
Kołpaki, będące “okrywą” słupów, wykonane z aluminium malowanego proszkowo RAL 9022. 
Urządzenia montowane są na metalowych nóżkach, które nie mają bezpośredniego styku 
z podłożem.
Śruby wykonane ze stali nierdzewnej (wszystkie widoczne śruby i łączenia) lub ocynkowana ogniowo (śruby w 
elementach mocujących z podłożem) 
Urządzenia mocowane są do prefabrykowanych żelbetowych fundamentów. 
Podziemne elementy fundamentów wykonane są ze stali galwanizowanej.
Elementy siatkowe wykonane są z trwałych lin stalowych.
W urządzeniach do wspinaczki oraz na platformach zastosowano matę z granulatu EPDM, która posiada 
właściwości antypoślizgowe.
Krawędzie metalowe urządzeń są zabezpieczone taśmą antypoślizgową.
Wymiary nie mogą się różnić od podanych o więcej niż 5%.

SPECYFIKACJA MATERIAŁÓW URZĄDZEŃ SIŁOWNI

Sposób fundamentowania                                                            Kolorystyka

1. elementy stalowe
 malowane w kolorze szarym RAL 9022

elementy drewniane
malowane w kolorze brązowym RAL 8025

2. elementy z laminatu HPL
malowane w kolorze ciemnoszarym F2297

3. elementy gumowe, antypoślizgowe
malowane w kolorze jasnoszarym RAL 7011
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TABLICA  Z REGULAMINEM
Część konstrukcyjna: stal S235 ogniowana, powlekana proszkowo na szaro RAL 9022.

Część z regulaminem: płyta HPL biała
Fundament prefabrykowany , mocowanie za pomocą kotew chemicznych.

Wymiary:  60x1600x900 mm.
Wymiary nie mogą się różnić od podanych o więcej niż 5%
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SZTANGA
Materiały: drewno sosny skandynawskiej, impregnowane ciśnieniowo, 

malowane proszkowo RAL 8025, stal niskowęglowa, malowana proszkowo RAL 9022, 
gumowe ciężary.

Mocowanie do prefabrykowanego fundamentu
Maksymalna wysokość upadku: 68,5cm

Wymiary nie mogą się różnić od podanych o więcej niż 5%

rysunek poglądowy
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2640 mm

4600 mm

3535 mm

1600 mm

535 mm

2000 mm

Widok z boku

Rzut ze strefą bezpieczeństwa

2640 mm

4600 mm

3535 mm

1600 mm

535 mm

2000 mm
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PORĘCZE DIP
Materiały: drewno sosny skandynawskiej, impregnowane ciśnieniowo, 

malowane proszkowo RAL 8025, stal niskowęglowa, malowana proszkowo RAL 9022, 
Mocowanie do prefabrykowanego fundamentu

Maksymalna wysokość upadku: 120cm
Wymiary nie mogą się różnić od podanych o więcej niż 5%

rysunek poglądowy
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1310 mm 1200 mm

1480 mm

4480 mm

3610 mm

610 mm

1000 mm

4360 mm

3520 mm

Widok z boku

Rzut ze strefą bezpieczeństwa
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DRABINKA Z OBRĘCZAMI
Materiały: drewno sosny skandynawskiej, impregnowane ciśnieniowo, 

malowane proszkowo RAL 8025, stal niskowęglowa, malowana proszkowo RAL 9022 
liny polipropylenowe, 

Mocowanie do prefabrykowanego fundamentu
Maksymalna wysokość upadku: 262cm

Wymiary nie mogą się różnić od podanych o więcej niż 5%

rysunek poglądowy



TRAKT RUDZKI | PARK MŁODZIEŻY I BURLOCH ARENA

KATALOG MAŁEJ ARCHITEKTURY | WYPOSAŻENIE

7

Widok z boku

Rzut ze strefą bezpieczeństwa

5605 mm
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1000 mm

2725 mm
2125 mm
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ŁAWKA DO BRZUSZKÓW
Materiały: drewno sosny skandynawskiej, impregnowane ciśnieniowo, 

malowane proszkowo RAL 8025 stal niskowęglowa, malowana proszkowo RAL 9022, 
laminat HPL, gumowa mata EPDM chroniąca przed poślizgiem

Mocowanie do prefabrykowanego fundamentu
Maksymalna wysokość upadku: 68,5cm

Wymiary nie mogą się różnić od podanych o więcej niż 5%

rysunek poglądowy
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430 mm685 mm

560 mm 3560 mm

1865 mm

2000 mm

4865

Widok z boku

Rzut ze strefą bezpieczeństwa
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PORĘCZE Z OBRĘCZAMI
Materiały: drewno sosny skandynawskiej, impregnowane ciśnieniowo, 

malowane proszkowo RAL 8025, liny polipropylenowe, 
stal niskowęglowa, malowana proszkowo RAL 9022, 

Mocowanie do prefabrykowanego fundamentu
Maksymalna wysokość upadku: 232cm

Wymiary nie mogą się różnić od podanych o więcej niż 5%

rysunek poglądowy
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Widok z boku

Rzut ze strefą bezpieczeństwa
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DRĄŻKI DO POMPEK
Materiały: drewno sosny skandynawskiej, impregnowane ciśnieniowo, 

malowane proszkowo RAL 8025, stal niskowęglowa, malowana proszkowo RAL 9022, 
Mocowanie do prefabrykowanego fundamentu

Maksymalna wysokość upadku: 43,5cm
Wymiary nie mogą się różnić od podanych o więcej niż 5%

rysunek poglądowy
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5485 mm

3300 mm

2485 mm

125 mm

3180 mm

535 mm

Widok z boku

Rzut ze strefą bezpieczeństwa
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TWISTER
Materiały: stal niskowęglowa, malowana proszkowo RAL 7024, gumowe maty RAL 7011

Mocowanie do prefabrykowanego fundamentu
Maksymalna wysokość upadku: 130cm

Wymiary nie mogą się różnić od podanych o więcej niż 5%

rysunek poglądowy
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Widok z boku

Rzut ze strefą bezpieczeństwa
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ORBITREK
Materiały: stal niskowęglowa, malowana proszkowo RAL 7024, gumowe maty RAL 7011

Mocowanie do prefabrykowanego fundamentu
Maksymalna wysokość upadku: 43,5cm

Wymiary nie mogą się różnić od podanych o więcej niż 5%

rysunek poglądowy
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Widok z boku

Rzut ze strefą bezpieczeństwa
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TRENAŻER PLECÓW
Materiały: stal niskowęglowa, malowana proszkowo RAL 7024, gumowe maty RAL 7011

Mocowanie do prefabrykowanego fundamentu
Maksymalna wysokość upadku: 43,5cm

Wymiary nie mogą się różnić od podanych o więcej niż 5%
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Widok z boku

Rzut ze strefą bezpieczeństwa
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TRENAŻER MIĘŚNI KLATKI PIERSIOWEJ
Materiały: stal niskowęglowa, malowana proszkowo RAL 7024, gumowe maty RAL 7011

Mocowanie do prefabrykowanego fundamentu
Maksymalna wysokość upadku: 43,5cm

Wymiary nie mogą się różnić od podanych o więcej niż 5%
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Widok z boku

Rzut ze strefą bezpieczeństwa


